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&J 1.WARRANTY

EN
Customer Service
1. 24-Month Warranty
2. Lifetime Tech Support

FR
Service a la clientéle
1. Garantie de 24 mois
2. Assistance technique a
vie

JP
HRET—H—ER
1,24 A S BERAE
2 EERTT AR

PL
Obstuga klienta

DE ES
Kundendienst Servicio al Cliente
1. 24-monatige Garantie 1. Garantfa de 24 meses
2. Lebenslange technische 2. Soporte Técnico de
Unterstiitzung por Vida

D IT
Layanan Pelanggan Assistenza clienti
1. Garansi 24 Bulan 1. Garanzia di 24 mesi
2. Dukungan Teknis 2. Supporto tecnico a vita
Seumur Hidup

KR NL
2 MH|A Klantenservice
124008 B85 1.24 maanden garantie
28471 X 2. Levenslange technische
ondersteuning

PT RU
Atendimento ao Cnyx6a nogaepxKn
consumidor

(\a 2. FUNCTIONS OF PARTS

EN
(D Magnetic Charger
@ USB-C Port
3 Wireless Charging

DE
@ Ladegerat mit Magnet
@ USB-C Anschluss
3 Anzeige fur kabelloses

C]

@

ES
@ Cargador magnético
@ Puerto USB-C
@ Indicador de carga

PL PT
@ tadowarka D Carregador magnético
magnetyczna orta USB-C

@ Port USB-C @ Indicador de

5) Wskaznik fadowania
bezprzewodowego

@ Wskaznik LED
natadowania akumulatora
® Podstawka

® Przycisk zasilania

carregamento sem fio
@ Indicador LED de
carregamento da bateria
® Suporte de apoio
© Botio de energia

TR UA
(@ Manyetik Sarj Cihazi @ MarHiTHWiA 3apsigHUit
(2 USB-C Baglanti Noktasi  npuctpiit
(3 Kablosuz Sarj @ Nopr USB-C
Gostergesi @ IHpuKaTop
@ Pil LED sarj Gostergesi  6esppoTosoro
(® Destek Ayakli 3apAPKaHHs
© Glig Digmesi @ CaitnogionHwit
iHAVKATOP 3aPAMKAHHS
aKymynsiTopa
® MipcTaska
® KHonka ®uBneHHs

RU
( MaruTHoe 3apsiaHoe
ycTpoiicTe0
@ Mopt USB-C
@ Mngukatop
6eCnpOBORHOI 3apAZKH
@ CaeTognoaHbiit
VHAVKATOP 3apAaK
aKkymynsTopa

® MopcTaska
® KHonka nutanms

vi
@ Dé sac tif tinh
@ Cong USB-C
@ ben bao sac khong
day
@ Pen LED bdo mic pin
@ Chan dé
® Nt ngudn

3. MAGNETIC CHARGING FOR

@) pHONE

EN DE ES
The wireless charging Die Anzeige fiir Una vez iniciada la carga,
indicator lights upwhen  kabelloses Laden el indicador de carga
wireless charging starts.  leuchtet, wenn das inalémbrica se ilumina
kabellose Laden beginnt.
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5. CHARGING DEVICES USING
THE CHARGING CABLES

alE] °

EN DE ES
Connect it to your SchlieRen Sie es mit Conécteloasus
devices using proper geeigneten Ladekabeln  dispositivos usando los
charging cables. an lhve Gerdtean. Der  cables de carga
Charging will begin Ladevorgang beginnt apropiados. La carga

R
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Raccolta plastica Raccolta carta
Adesivo di chiusura Manuale Raccolta carta
LDPE4 PAP 22
Raccolta plastica Raccolta carta Frequency range:110-148.5kHz,

360kHz
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Raccolta plastica Raccoltacarta | -15.43dBuA/m@10m

Designed by Baseus / MadeinChina / PB6434Z-POA0 / 1100038306
Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.

Add: 2 Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd,
Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

Website: www.baseus.com

If you need help, please contact us.

‘. (Global) +1 800 220 8056 (Global) care@baseus.com
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EN

Double press the power
button to initiate low
current charging mode,
and the battery LED
indicator will flash in a
loop. Double press again
to exit.

DE ES
Driicken Sie 2-mal auf Al pulsar dos veces el
die Power-Taste,um den  botén de encendido
Niedrigstrom-Lademo-  para iniciar el modo de
dus zu starten. Die carga de corriente baja,
LED-Anzeige der Batterie el indicador LED de la
blinkt dann wiederholt. baterfa parpadeard en
Driicken Sie erneut bucle. Vuelva a pulsar
2-mal,um den Moduszu  dos veces para salir.
beenden.

07-

przycisku zasilania
zainicjuje tryb tadowania
pradem o niskim
natezeniu, a wskaznik
LED akumulatora bedzie
migaé w sposéb ciagly.
Ponowne dwukrotne
naci¢niecie spowoduje
wyjcie z trybu

TR

Diistik akim sarj modunu
baslatmak icin giic
digmesine iki kez basin.
Pilin Gzerindeki LED
gosterge bir dongi
halinde yanip sonecektir.
Gikmak icin tekrar iki kez
basin.

botdo de energia para
iniciar o modo de
carregamento de baixa
corrente, e o indicador
LED da bateria piscara
emum ciclo. Pressione
duas vezes novamente
para sair.

UA
[1Bi4i HATUCHITH KHOMKY
KNBNEHHS, W06
YBIMKHYTU PeXUM
3aPAMKAHHA MANUM
CTPYMOM, BOfIHOMAC
CBITNOAIOAHNI IHAMKATOP
aKymynstopa 6numarime
no kony. fins suxoay
HATVICHITb KHOMKY WL pa3.

08

KHOMKy MUTaHVs:, 4TOBI
nepeiiTt & pexum
3apARKY MansIM TOKOM
CaeToavonHbiii
yHAMKaTOp
akkymynaTopa 6yaeT
MITaTh HenpepbIBHO.
CHOBa ABAXBI HaXMUTE
KHOMKY MUTaRHS 413
BLIXOAR.

vi
Nhén dap ndt ngudn dé
bét dau ché dé sac dong
dién thap, va dén LED
béao muc pin s& nhap
nhéy theo chu ky. Nhan
dlp [an nila dé thoat.

EN DE
Recharge the power bank  Laden Sie die
via the USB-C port. Powerbank iber den
USB-C-Anschluss auf.

FR ID
Rechargez la batterie Isi ulang daya power
externe via le port USB-C.  bank via port USB-C.

JP KR
INT—/\>DIFUSB-CR—  USB-C ZEO|A EE
FTRELET. HiE|2| S SR,
PL PT

Ponowne ladowanie
power banku odbywa sie
przez port USB-C.

TR UA

USB-C baglanti noktasini  [11a 3apsmKatks

Recarregue o power
bank usando a porta
USB-C.

kullanarak power bank' i nasep6arika
sarj edin. BUKopHCTOBY/iTE MOPT
USB-C.
09-

ES
Para recargar la bateria
externa, utilice el puerto
USB-C.

IT
Ricaricare il power bank
tramite la porta USB-C.

NL
Laad de powerbank
opnieuw op via de
USB-C-poort

RU
3apskaliTe BHeWHMI
akkymynsTOp uepe3
nopr USB-C

vi
Saclai sac du phong qua
cong USB-C.

RU: MouyHocTs | TR: Kapasite | UA: EMHICTS |
VI: Dung lugng | % &

HEE | AR

USB-C Input

DE: USB-C-Eingang | ES: Entrada USB-C |

FR: Entrée USB-C | ID: Input USB-C |

IT: Ingresso USB-C | JP: USB-CAJ7 |

KR: USB-C 2 | NL: USB-C-invoer |

PL: Wejscie USB-C | PT: Entrada USB-C |

RU: Bxoaras mowocTs USB-C | TR: USB-C Giris |
UA: Bxig USB-C | VI: Cong sudt dau vao USB-C |
S :USB-C #I\ | USB-C i Js3,8 AR

5V=3A;9V=2.22A

USB-C Output

DE: USB-C-Ausgang | ES: Salida USB-C |

FR: Sortie USB-C | ID: Output USB-C |

IT: Uscita USB-C | JP: USB-Ci77 | KR: USB-C &2 |

NL: USB-C-uitvoer | PL: Wyjscie USB-C |

PT: Saida USB-C | RU: BbixogHas mowjHocTs USB-C |

TR: USB-C Cikis | UA: Buxig USB-C |

VI: Cong suat dau ra USB-C | #m1: USB-C Hiit! |
USB-C it £ )5 5,5 :AR

5V~2.4A,9V~2.22A;
12v-1.5A
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Operating temperature:
Non-tropical area, 0°C to 30°C (32°F to 86°F)

Storage temperature:
0°C t040 °C (32°F to 104°F)

ADEPOSER ADEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

A
‘ ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

et cordons
se recyclent
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